
Contrato Padrão Para Criação e Compartilhamento de 
Imagens Digitais 

Standard Agreement to Create and Share Digital Images 

Este Contrato é celebrado entre: This Agreement is between: 

Responsável pelos Registros Record Custodian 

Nome: <RECORD CUSTODIAN NAME> Name: <RECORD CUSTODIAN NAME> 

Endereço: <RECORD CUSTODIAN ADDRESS> Address: <RECORD CUSTODIAN ADDRESS> 

FamilySearch International FamilySearch International 

Endereço: 50 East North Temple Street, Salt Lake City, 
Utah 84150, EUA 

Address: 50 East North Temple Street, Salt Lake City, Utah 
84150, U.S.A. 

Definições 1. Definitions 

Os termos não definidos abaixo estão descritos no Anexo 
A, que é parte integrante deste Contrato. Referências a 
este Contrato incluem todos os seus anexos. 

Terms not defined below are defined in Appendix A, 
which is incorporated into this Agreement. References to 
this Agreement include all its appendices. 

Finalidades 2. Purposes 

O Responsável pelos Registros deseja conservar seus 
registros genealógicos e históricos, facilitar o acesso 
público e ajudar indivíduos a compreender sua herança e 
fortalecer os vínculos familiares. A assinatura deste 
Contrato não implica apoio às crenças ou práticas das 
demais partes. 

Record Custodian desires to conserve its genealogical and 
historical records, facilitate public access, and help 
individuals understand their heritage and strengthen 
family bonds. Signing this Agreement does not imply 
support for the beliefs or practices of other parties. 

Criação de Imagens Digitais 3. Creation of Digital Images 

O Responsável pelos Registros autoriza o FamilySearch a 
digitalizar os Registros listados no Anexo B, com o 
objetivo de preservá-los e torná-los publicamente 
acessíveis. O FamilySearch criará Imagens Digitais e 
poderá gerar Materiais de Pesquisa, tais como 
metadados, árvores genealógicas, índices e outras obras 
derivadas a partir dessas imagens. O FamilySearch será 
titular das Imagens Digitais e dos Materiais de Pesquisa 
por ela criados, com plenos direitos sobre os mesmos. 
Mediante solicitação, fornecerá ao Responsável pelos 
Registros uma cópia gratuita das Imagens Digitais e dos 
Materiais de Pesquisa, conforme acordado na cláusula 
"Direitos de Uso dos Registros" abaixo. 

Record Custodian allows FamilySearch to digitize the 
Records listed in Appendix B, to preserve the Records 
through digitization and to make the digitized images 
publicly available. FamilySearch will create Digital Images 
and may create Research Materials such as metadata, 
trees, indexes, and other derivative works from the Digital 
Images. FamilySearch will own the Digital Images and 
Research Materials it creates and will have full rights 
therein. Upon request of Record Custodian, FamilySearch 
will provide a free copy of both the Digital Images and 
Research Materials for use as agreed in the “Rights to Use 
Records” section below. 

Caso a digitalização ocorra nas instalações do Responsável 
pelos Registros, este deverá fornecer acesso e local 
seguro para instalação dos equipamentos, incluindo 
fornecimento de energia elétrica, conexão à internet e 
controle ambiental necessário. 

If FamilySearch scans records at the Record Custodian’s 
location, Record Custodian will give access and a safe 
place to set up equipment. Access includes electrical 
power, internet connectivity, and necessary 
environmental controls. 

Subcontratados 4. Subcontractors 

O Responsável pelos Registros reconhece que o 
FamilySearch poderá utilizar subcontratados para a 
realização de parte dos seus serviços, comprometendo-
se, entretanto, a assegurar que tais subcontratados 
cumpram os termos deste Contrato. 

Record Custodian acknowledges that FamilySearch may 
use subcontractors in carrying out some of its services, 
but FamilySearch will ensure that its subcontractors 
follow this Agreement. 

Tratamento de Dados Pessoais e Proteção de Dados 5. Personal Data Processing and Data Protection 

Caso as Imagens Digitais incluam Dados Pessoais 
protegidos por Leis de Privacidade, ambas as partes se 
comprometem a cumprir tais leis, nos termos do Anexo C 

If the Digital Images include Personal Data protected by 
Privacy Laws, both parties agree to follow those laws. To 
that end, the parties agree to follow Appendix C and the 



e dos "Termos de Processamento e Transferência de 
Dados" disponíveis em <LINK>, os quais poderão ser 
atualizados periodicamente. 

“Data Processing and Transfer Terms” found at  
<https://www.familysearch.org/en/legal/data-
processing>, which may be updated over time. 

O Responsável pelos Registros atuará como Controlador 
de Dados Restritos. O FamilySearch, na qualidade de 
Operador de Dados, tratará os Dados Restritos apenas 
conforme instruções constantes neste Contrato, incluindo 
os Termos de Processamento e Transferência de Dados e 
as medidas de segurança descritas no Anexo C. O 
Responsável pelos Registros se responsabiliza por garantir 
que todas as instruções estejam em conformidade com as 
Leis de Privacidade. 

Record Custodian is the Data Controller of any Restricted 
Data contained in the Records. FamilySearch, as 
Processor, will handle Restricted Data only as instructed 
by Record Custodian in this Agreement, including the 
Data Processing and Transfer Terms and the security 
measures included in Appendix C. Record Custodian will 
monitor and ensure that all instructions given to 
FamilySearch comply with Privacy Laws. 

Direito de Uso de Registros  6. Rights to Use Records 

O Responsável pelos Registros mantém a titularidade de 
seus Registros, enquanto o FamilySearch é proprietário 
das Imagens Digitais e dos Materiais de Pesquisa que 
criar. O Responsável pelos Registros concede ao 
FamilySearch uma licença não exclusiva, mundial, 
irrevogável, integralmente quitada e livre de royalties 
para usar os Registros a fim de criar as Imagens Digitais e 
os Materiais de Pesquisa, e o FamilySearch concede ao 
Responsável pelos Registros a mesma licença para usar as 
Imagens Digitais. Ambas as partes podem usar as Imagens 
Digitais para qualquer finalidade legal — incluindo 
compartilhá-las online para acesso público, com terceiros 
comerciais, reproduzi-las em outros formatos de mídia, 
criar obras derivadas, usá-las em sistemas de inteligência 
artificial ou aprendizado de máquina, ou qualquer outra 
finalidade lícita — exceto que o Responsável pelos 
Registros deve obter consentimento expresso e por 
escrito do FamilySearch antes de vender ou de outra 
forma fornecer cópias dos Materiais de Pesquisa a 
terceiros. 

Record Custodian retains ownership of its Records, while 
FamilySearch owns the Digital Images and Research 
Materials it creates. Record Custodian gives FamilySearch 
a non-exclusive, worldwide, irrevocable, fully paid-up and 
royalty-free license to use the Records to make the Digital 
Images and Research Materials, and FamilySearch gives 
Record Custodian the same license to use the Digital 
Images. Both parties may use the Digital Images for any 
lawful purpose—including sharing them online for public 
access, sharing them with commercial third parties, 
reproducing them in other media formats, creating 
derivative works, using them in artificial intelligence or 
machine learning systems, or any other lawful purpose—
except that Record Custodian must obtain FamilySearch’s 
express written consent before it may sell or otherwise 
provide copies of the Research Materials to any third 
parties. 

Declarações e Garantias 7. Representations and Warranties 

O Responsável pelos Registros declara e garante que: (1) 
possui autoridade para compartilhar os Registros com o 
FamilySearch e autorizar seu uso conforme disposto neste 
Contrato; (2) os Registros não contêm Dados Sensíveis; e  
(3) obteve todos os consentimentos necessários. 

Record Custodian represents and warrants that: (1) it has 
the authority to share the Records with FamilySearch and 
permit their use as contemplated in this Agreement; (2) 
the Records do not contain Sensitive Data; and (3) all 
necessary consents have been obtained. 

Conformidade com a Legislação 8. Compliance with Laws 

O Responsável pelos Registros garante que está 
legalmente autorizado a compartilhar os Registros com o 
FamilySearch, inclusive no que se refere à transferência 
internacional de dados. 

Record Custodian guarantees that it may legally share the 
Records with FamilySearch and that it has obtained any 
necessary permissions for transferring data across 
borders. 

Limitação de Responsabilidade; Mal-entendidos   9. Limitation of Liabilities; Misunderstandings 

Ambas as partes renunciam a quaisquer reivindicações 
contra a outra por danos ou perdas, exceto aqueles 
causados por negligência grave ou dolo de uma parte. 
Quaisquer reivindicações apresentadas por uma parte 
contra a outra deverão ser apresentadas e resolvidas por 

Both parties waive all claims against each other for 
damages or losses, except for those caused by a party’s 
gross negligence or willful misconduct. Any claims 
brought by one party against the other must be brought 
and resolved by ICC arbitration in a Neutral Location. 

https://www.familysearch.org/en/legal/data-processing
https://www.familysearch.org/en/legal/data-processing


arbitragem da ICC em uma Localidade Neutra. Nenhuma 
das partes apresentará qualquer reivindicação de 
qualquer natureza contra a outra parte senão por meio 
de arbitragem da ICC em uma Localidade Neutra. 

Neither party will bring any claim of any kind against the 
other party except through ICC arbitration in a Neutral 
Location. 

Registros Adicionais 10. Additional Records 

O FamilySearch poderá digitalizar outros registros ou 
conjunto de registros conforme acordo escrito entre as 
partes ("Registros Adicionais"). Registros Adicionais 
estarão sujeitos aos mesmos termos deste Contrato 
conforme os Registros são descritos no Anexo B. 

FamilySearch may digitize other records or sets of records 
as agreed in writing by both parties (“Additional 
Records”). Additional Records are subject to all the same 
terms of this Agreement as the Records described in 
Appendix B. 

Disposições Gerais 11. General Terms 

Este Contrato entra em vigor na data da última assinatura 
e permanecerá em vigor até ser rescindido por escrito por 
qualquer das partes mediante notificação com 90 dias de 
antecedência. Este Contrato representa o acordo 
completo entre as partes e só poderá ser alterado por 
instrumento escrito assinado por ambas. O término do 
contrato afeta a criação de futuras imagens digitais, mas 
não limita ou afeta os direitos sobre Imagens Digitais 
criadas antes do término, tampouco afetará quaisquer 
Materiais de Pesquisa. Este Contrato será regido pelas leis 
do país em que o Responsável pelos Registros possui 
sede. Ambas as partes concordam em cumprir com todas 
as leis anticorrupção aplicáveis. Se este Contrato existir 
em inglês e em outro idioma, a versão [inserir idioma de 
referência] será a versão oficial e prevalecerá.   

This Agreement starts on the last date signed and 
continues until terminated in writing by either party with 
90 days’ advance notice. The Agreement is the entire 
understanding of the parties and can be modified only by 
a subsequent writing signed by both parties. Termination 
affects future digital image creation but does not limit or 
affect rights to Digital Images created prior to termination 
or to any Research Materials. The Agreement is governed 
by the laws of the country in which Record Custodian has 
its headquarters or principal location. Both parties agree 
to comply with all applicable anti-corruption and anti-
bribery laws. If this Agreement exists in both English and 
another language, the [insert controlling language] 
version will be the official version and will control. 

Informações para Contato: Contact Information for Notices: 

FamilySearch International FamilySearch International 

A/C: Thomas P. Gill Attention: Thomas P. Gill 

E-mail: gilltp@familysearch.org E-mail: gilltp@familysearch.org 

Responsável pelos Registros Record Custodian 

A/C: <RECORD CUSTODIAN CONTACT NAME> Attention: <RECORD CUSTODIAN CONTACT NAME> 

E-mail: <RECORD CUSTODIAN CONTACT E-MAIL> E-mail: <RECORD CUSTODIAN CONTACT E-MAIL> 

Aceite: Acceptance: 

As partes concordam com os termos estabelecidos neste 
instrumento, assinando abaixo. 

The parties agree to the terms set forth above by signing 
below. 

Record Custodian / Responsável pelos Registros FamilySearch International 

Assinatura:_____________________________ Signature: _____________________________ 

Nome:_________________________________ Name: __________________      ___________ 

Data:__________________________________ Date: ___________________        __________ 

  

mailto:gilltp@familysearch.org
mailto:gilltp@familysearch.org


ANEXO A – DEFINIÇÕES APPENDIX A – DEFINITIONS 

"Controlador de Dados" significa a entidade que coleta, 
detém e controla os Dados Pessoais e determina as 
finalidades e os meios de seu Tratamento. 

“Data Controller” means the entity that collects, holds, 
and controls Personal Data and determines the purposes 
and means of the Processing of Personal Data. 

"Operador de Dados" significa a entidade que trata 
Dados Pessoais em nome do Controlador de Dados. 

“Data Processor” means the entity which Processes 
Personal Data on behalf of the Data Controller. 

"Titular dos Dados" significa a pessoa identificada ou 
identificável a quem se referem os Dados Pessoais. 

“Data Subject” means the identified or identifiable 
person to whom Personal Data relates. 

"Imagens Digitais" significam as imagens digitais criadas 
pelo FamilySearch a partir dos Registros fornecidos pelo 
Responsável pelos Registros. 

“Digital Images” means the digital images created by 
FamilySearch from the Records provided by the Record 
Custodian. 

"Localidade Neutra" significa qualquer um dos seguintes 
locais: Cingapura; Hong Kong; Tóquio, Japão; Auckland, 
Nova Zelândia; Sydney, Austrália; Nova York (EUA); 
Londres, Inglaterra; Frankfurt, Alemanha; Montevidéu, 
Uruguai; ou outro local acordado pelas partes por escrito. 
Nenhuma outra localidade será considerada como 
“Localidade Neutra” sob este Contrato. 

“Neutral Location” means any of the following places: 
Singapore; Hong Kong; Tokyo, Japan; Auckland, New 
Zealand; Sydney, Australia; New York City, New York 
(USA); London, England; Frankfurt, Germany; 
Montevideo, Uruguay; or such other place to which the 
parties agree in writing. No other location constitutes a 
“Neutral Location” under the Agreement. 

"Dados Pessoais" significam qualquer informação: (a) 
relacionada a uma pessoa natural identificada ou 
identificável; ou (b) que as Leis de Privacidade aplicáveis 
definam como Dados Pessoais protegidos. 

“Personal Data” means any information: (a) relating to an 
identified or identifiable natural person; or (b) that the 
applicable Privacy and Data Protection Requirements 
otherwise defined as protected Personal Data. 

"Leis de Privacidade" significam todas as leis e 
regulamentos aplicáveis relativos ao tratamento, proteção 
ou privacidade de Dados Pessoais, inclusive as 
orientações e códigos de conduta emitidos por órgãos 
reguladores. 

“Privacy Laws” means all applicable laws and regulations 
relating to the processing, protection, or privacy of 
Personal Data under this Agreement, including when 
applicable, the guidance and codes of practice issued by 
regulatory bodies in any relevant jurisdiction. 

"Tratamento, Tratamentos ou Tratar" significa qualquer 
atividade que envolva o uso de Dados Pessoais ou que, de 
outro modo, possa estar incluída pelas Leis de Privacidade 
aplicáveis na definição de “Tratamento”, “Tratamentos”, 
ou “Tratar”. O termo inclui a obtenção, registro, 
armazenamento dos dados, bem como a realização de 
qualquer operação ou conjunto de operações sobre os 
dados, incluindo, entre outros, sua organização, alteração, 
recuperação, uso, divulgação, exclusão ou destruição. 
Tratamento também inclui a transferência de Dados 
Pessoais a terceiros. 

“Processing, Processes, or Process” means any activity 
that involves the use of Personal Data or that the relevant 
Privacy Laws may otherwise include in the definition of 
Processing, Processes, or Process. It includes obtaining, 
recording, or holding the data, or carrying out any 
operation or set of operations on the data including, but 
not limited to, organizing, amending, retrieving, using, 
disclosing, erasing, or destroying it. Processing also 
includes transferring Personal Data to third parties. 

"Responsável pelos Registros" refere-se à entidade 
responsável pela manutenção dos registros conforme 
especificado no Contrato. 

“Record Custodian” refers to the entity responsible for 
maintaining the records as specified in the Agreement. 

"Registros" significam os registros originais mantidos pelo 
Responsável pelos Registros que serão digitalizados sob 
este Contrato, ou qualquer contrato prévio entre as 
partes. Registros típicos incluem: 

“Records” means the original records kept by the Record 
Custodian which will be digitized under this Agreement, 
or any previous agreements between the parties. Typical 
categories of Records include: 



• Registros civis (nascimento, casamento, óbito) 

• Registros eclesiásticos (batismo, casamento, 
óbito) 

• Registros de propriedade e documentos legais 

• Registros de migração e deslocamento 

• Registros militares e de serviço 

• Fontes publicadas e secundárias (ex.: genealogias 
compiladas) 

• Coleções especiais (ex.: fotografias, tradições 
orais) 

• Core vital records (birth, marriage, death) 

• Church records (baptism, marriage, death) 

• Property and legal records 

• Migration and movement records 

• Military and service records 

• Published and secondary sources (e.g., compiled 
genealogies and pedigrees) 

• Special record collections (e.g., photographs, oral 
traditions) 

"Materiais de Pesquisa" significam os recursos criados 
pelo FamilySearch a partir dos Registros fornecidos pelo 
Responsável pelos Registros, incluindo metadados e 
índices. O FamilySearch deterá a titularidade ou, se não 
for possível, uma licença irrestrita de uso dos Materiais de 
Pesquisa. Se a titularidade ou a licença não for permitida 
no momento da digitalização original, mas vier a ser 
permitida posteriormente, a titularidade ou a licença 
passará a produzir efeitos de forma automática e 
imediata assim que os Dados Pessoais contidos nas 
Imagens Digitais se tornarem Dados Não Restritos 

“Research Materials” means the aids created by 
FamilySearch from the Records provided by the Record 
Custodian. The aids include items such as metadata and 
indexes. FamilySearch will own, and if ownership is not 
possible, will have an unlimited license and right to use 
and permit the use of Research Materials. If ownership or 
license is not permitted at the time of original digitization 
but later becomes permitted, ownership or license will 
become effective automatically and immediately upon 
the Personal Data in the Digital Images becoming 
Unrestricted Data. 

"Dados Restritos" significam quaisquer Dados Pessoais 
protegidos por Leis de Privacidade. Para a finalidade 
desta definição, “protegidos” significa que os Dados 
Pessoais estão sujeitos a alguma restrição de Tratamento, 
seja quanto a um prazo determinado, finalidade, usuário 
e/ou modo de tratamento. 

“Restricted Data” means any Personal Data that is 
protected by the Privacy Laws. For the purposes of this 
definition, “protected” means that the Personal Data is 
restricted from being Processed in some way, be it for a 
prescribed time, purpose, user, and/or manner. 

"Violação de Segurança" significa (i) qualquer acesso, 
aquisição ou divulgação não autorizada de Dados 
Restritos; ou (ii) qualquer ato ou omissão que 
comprometa a segurança, confidencialidade ou 
integridade dos Dados Restritos, ou das salvaguardas 
físicas, técnicas, administrativas ou organizacionais 
implementadas para protegê-los. 

“Security Breach” means (i) any unauthorized access to, 
acquisition of, or disclosure of Restricted Data or (ii) any 
act or omission that compromises the security, 
confidentiality, or integrity of Restricted Data or the 
physical, technical, administrative, or organizational 
safeguards put in place to protect it. 

"Dados Sensíveis" significam categorias especiais de 
Dados Pessoais que exigem proteção reforçada segundo 
Leis de Privacidade, incluindo (sem limitação) (i) origem 
étnica ou racial, (ii) crenças religiosas ou filosóficas, (iii) 
opiniões políticas, (iv) filiação sindical, (v) dados genéticos 
ou biométricos, (vi) informações de saúde, (vii) 
orientação sexual ou identidade de gênero e (viii) 
histórico criminal. 

“Sensitive Data” means special categories of Personal 
Data that require enhanced protection under applicable 
Privacy Laws, which may include (without limit) (i) racial 
or ethnic origin, (ii) religious or philosophical beliefs, (iii) 
political opinions, (iv) trade union memberships, (v) 
genetic or biometric data, (vi) health information, (vii) 
sexual orientation or gender identity, and (viii) criminal 
records or allegations. 

"Dados Não Restritos" significam Dados Pessoais (i) 
disponíveis legalmente ao público; (ii) devidamente 
anonimizados de acordo com as Leis de Privacidade 
aplicáveis ; ou (iii) isentos de restrições legais aplicáveis 
aos Dados Restritos sob as Leis de Privacidade aplicáveis. 

“Unrestricted Data” means any Personal Data that (i) is 
lawfully available to the general public through official 
sources, (ii) has been property de-identified in 
accordance with applicable Privacy Laws; or (iii) is 
otherwise exempt from the restrictions applicable to 
Restricted Data under applicable Privacy Laws. 

  



ANEXO B APPENDIX B 

DESCRIÇÃO DOS REGISTROS DESCRIPTION OF RECORDS 

Os Registros abrangidos por este Contrato são os 
especificados abaixo: 

The Records subject to this Agreement are those specified 
below: 

• <REPEAT>Record Type <#>: <RECORD TYPE> Date Range: <DATE RANGE> 

• <REPEAT>Tipo De Registro <#>: <RECORD TYPE>Período de Datas: <DATE RANGE> 
</> 

O FamilySearch também poderá digitalizar registros 
similares ou conjuntos de registros, conforme acordado 
por escrito pelas partes. 

FamilySearch may also digitize similar incidental records 
or record sets as mutually agreed upon in writing by both 
parties. 

  



ANEXO C APPENDIX C 

MEDIDAS TÉCNICAS E ORGANIZACIONAIS INCLUINDO 
MEDUDAS TÉCNICAS E ORGANIZACIONAIS PARA 

GARANTIR A SEGURANÇA DOS DADOS 

TECHNICAL AND ORGANIZATIONAL MEASURES 
INCLUDING TECHNICAL AND ORGANIZATIONAL 

MEASURES TO ENSURE THE SECURITY OF THE DATA 

(ANEXO II dos Termos de Processamento e Transferência 
de Dados, disponíveis em 
[https://www.familysearch.org/en/legal/data-processing]) 

(ANNEX II to the Data Processing and Transfer Terms, 
available at [https://www.familysearch.org/en/legal/data-

processing]) 

Medidas Técnicas e Organizacionais Implementadas pelo 
FamilySearch 

Technical and Organizational Measures Implemented by 
FamilySearch 

O FamilySearch implementará as medidas técnicas e 
organizacionais descritas na seguinte página: 
[https://www.familysearch.org/en/legal/data-processing, 
Anexo II] (conforme atualizada de tempos em tempos). 

FamilySearch will implement the technical and 
organizational measures described at the following 
webpage: [https://www.familysearch.org/en/legal/data-
processing, Annex II] (as updated from time to time). 

Medidas Técnicas e Organizacionais Implementadas pelo 
Data Exporter 

Technical and Organizational Measures Implemented by 
the Data Exporter 

Esta seção descreve as medidas de segurança adotadas 
pelo Responsável pelos Registros atuando como 
exportador de dados para assegurar que todos os 
registros armazenados e, de outra forma, tratados pelo 
FamilySearch estejam protegidos conforme exigido por 
lei. 

This section outlines the security measures put in place 
by the Records Custodian acting as a data exporter to 
make sure that all records stored and otherwise 
processed by FamilySearch are protected as required by 
law. 

Os Registros mantidos pelo Responsável pelos Registros e 
a serem tratados pelo FamilySearch são principalmente 
vias físicas e não estão em formato digital. Para esses 
Registros, o Responsável pelos Registros tem se baseado 
principalmente em controles de acesso físico. Esses 
controles podem incluir: acesso restrito às salas onde os 
Registros se encontram; políticas que resguardem os 
horários e locais em que os Registros podem ser 
acessados; protocolos e processos que limitem as pessoas 
que podem acessar os Registros; treinamento de pessoal 
sobre políticas e procedimentos relacionados ao acesso e 
retenção de Registros; câmeras de segurança; e 
seguranças. 

The Records kept by the Record Custodian and to be 
processed by FamilySearch are primarily hard copies and 
not in a digital format. For these Records, the Record 
Custodian has relied primarily on physical access controls. 
These controls may include: restricted access to rooms 
where the Records are located; policies that safeguard 
the times and locations when the Records may be 
accessed; protocols and processes that limit the 
individuals who may access the Records; training staff on 
policies and procedures related to Record access and 
retention; security cameras; and security guards. 

Para a digitalização e transferência dos Registros do 
Responsável pelos Registros, o que é específico desta 
transação com o FamilySearch, o Responsável pelos 
Registros está se baseando nas medidas organizacionais e 
técnicas implementadas pelo FamilySearch. Favor 
consultar a seção relativa às medidas técnicas e 
organizacionais do FamilySearch. 

For the digitization and transfer of Record Custodian’s 
Records, which is unique to this particular transaction 
with FamilySearch, the Record Custodian is relying on the 
organizational and technical measures put in place by 
FamilySearch. Please see the entry related to the 
technical and organizational measures for FamilySearch. 

Para assegurar a integridade de seus sistemas de 
tecnologia da informação (“TI”), o Responsável pelos 
Registros atualizará regularmente seus sistemas com as 
mais recentes atualizações de segurança e outras; 
protegerá seus sistemas com os mais recentes softwares 
antimalware e antivírus; empregará pessoal de tecnologia 
da informação que monitora os sistemas e o acesso a 
dados; realizará auditorias regulares de seus sistemas de 
TI; e armazenará seus dados em local seguro com direitos 
de acesso limitados conforme exigido por lei. 

To ensure the integrity of its information technology (“IT”) 
systems, the Record Custodian regularly refreshes its 
systems with the latest security and other updates; 
protects its systems with the latest malware and anti-
virus software; employs information technology 
personnel who monitor the systems and access to data, 
conducts regular audits of its IT systems, and stores its 
data in a secure location with limited access rights as 
required by law. 

 


